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Programma

17 ottobre 

I. Alles was ist, endet

Presiede Maurizio Giani

9.30 Saluti: Roberta Ascarelli, Presidente dell’Istituto Italiano di Studi Germanici

9.45: Oreste Bossini  
Nec tecum possum vivere, nec sine te/ L’amore impossibile tra Italia e Germania 

10.15: Pier Carlo Bontempelli  
La formazione di Max Koch e il suo ruolo nella cultura tedesca del Novecento 

10.45: Andrea Camparsi 
Max Koch e la febbre wagneriana 

11.15 Coffee break


11.30: Paola Maria Filippi 
Wagner nella lettura e nell'interpretazione di Vincenzo Errante 

12.00: Astrid Dröse 
Wagners Lohengrin in Italien/ Il Lohengrin di Wagner in Italia 

12.30: Elisa D’Annibale/Natascia Barrale  
I drammi wagneriani nelle interpretazioni di Guido Manacorda e Giuseppe Gabetti 

II. Gehrt’ ich nach Wonne,/ weckt’ ich nur Weh

Presiede Luca Crescenzi

15.00: Giorgio Pestelli  
Wagner e Massimo Mila 

15.30: Giovanni Guanti 
Annullamento o inserimento della vita dell’artista nell’opera? A proposito del Gesamtkunstwerk dannunziano 

16.00: Leonardo Distaso  
Il Wagner di Adorno tra fantasmagoria e regressione 

16.30: Coffee break


16.45: Aldo Venturelli 
Thomas Mann e Wagner 

17.15: Hans Rudolf Vaget 
How Hitler Became Hitler: The Wagner Factor 

17.45: Discussione  

18.30: Lezione concerto 
Richard Wagner      
Widmungs-Blatt/ (già melodia Porazzi) 

Giuseppe Menozzi      
Rimembranza sull’opera Lohengrin op.191 

Richard Wagner       
La rosa (Ronsard) /traduzione italiana di Arrigo Boito 

Alfredo Casella         
A la manière de Wagner 

Franz Liszt              
Richard Wagner. Venezia/ La lugubre gondola S 200/2 

Richard Wagner         
5 Canti per voce di soprano/ (Fünf Gedichte von Mathilde von Wesendonck) 
Traduzione dal testo originale tedesco di Arrigo Boito 
L’angelo/Fermati!/Nella serra/Dolori/Sogni 

Costantino Dall’Argine  
Polka dell’avvenire 

Richard Wagner        
Morte d’Isotta/ Versione italiana di Arrigo Boito 

Monica Bacelli, mezzosoprano 
Antonio Ballista, pianoforte 

18 ottobre 

III. Entrat’ ich der Worte,/ achte der Weise,/ sing’ ich so seine Sprache

Presiede Stefano Catucci

9.30: Stefan Lorenz Sorgner 
Wagners Gesamtkunstwerk. Zwischen Vincenzo Galilei und der Gegenwart/L’opera d’arte totale del futuro post-
umano./ Riflessioni sui drammi musicali nella storia e nel presente  

10.00: Cesare Orselli 
Wagner e Giordano: un incontro a distanza 

10.30: Gregorio Moppi 
"Wagneriani non siamo mai stati": la generazione dell'Ottanta al cospetto di Wagner 

11.00: Coffee break


11.15: Giangiorgio Satragni 
«Udite il suon?»: risonanze mediatiche del Parsifal in Italia 

11.45: Quirino Principe  
Neque lugere, neque admirari, sed intelligere: Chilesotti, Pratella, Bastianelli, versus Wagner 1887 - 1928 

12.15: Discussione 

IV. Ach! Dieses Auge./ Ewig nun offen!

Presiede Luca Aversano

15.00 Guido Salvetti 
Wagner in italiano: una sepolta stagione 

15.30 Angelo Foletto 
Da colonia a capitale. Lo stile direttoriale italiano di fronte a Wagner 

16.00: Coffee break 

16.15: Michele Suozzo 
Schauspieler und Sänger nell’Italia tra le due guerre/ Il difficile incontro tra "cantanti metalli" e la vocalità latina tra 
tardo belcanto e verismo. Le scuole vocali e le "sette" wagneriane in Italia. 

16.45: Marco Targa  
Le messinscene wagneriane in Italia fra le due guerre 

17.15 Conclusioni 




